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D E S I G NOF

The absence of obvious patterns and colors allows a sense of calm to prevail,  

enabling the materials to emerge through intriguing textural contrast. 

Véritable refuge, le silence crée un environnement qui favorise le confort visuel et  

auditif. Loin d’assourdir nos sens, il apaise le cerveau et permet l’émergence d’un  

langage autrement inaccessible. 
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Vivre mieux avec moins,  

c’est maintenant!  

Désencombrons, simplifions  

et épurons nos milieux de vie 

afin de permettre au silence  

de devenir l’expression brute  

d’un bien-être naturel. 

Live better with less, now!  

Let silence become the  

raw expression of natural  

well-being: declutter,  

simplify and purge your  

living environment.  

LESS IS NOW
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Laissez la beauté du monde vous être doucement murmurée. 
Notre prémisse : concevoir des espaces de vie minimalistes et 
élégants qui vous connectent à l’essentiel.

Let the whisper of the world’s beauty surround you. We design 
minimalist and elegant living spaces that connect you to what’s 
essential. 
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Imbued with softness 

and purity, the SILENCE 

collection transcends 

what is visible to the 

naked eye and awakens 

all the senses. 

It peacefully inspires 

creativity and new 

ideas.  T
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Empreinte de 

douceur et de 

pureté, la collection 

SILENCE transcende 

ce qui est visible 

à l’œil nu et réveille 

tous les sens. 

Dans un plaisir 

tranquille, elle suscite 

l’émergence de la 

créativité et 

l’apparition de 

nouvelles idées. L’
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ÉPURER 
L’ESPACE
ÉPURER 
L’ESPRIT
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A CLEAR 
SPACE

MEANS 
A CLEAR 

MIND



Réduite à sa plus simple expression,  

l’utilisation de couleurs monochromes 

de la collection SILENCE  laisse place  

à l’apparition de tons discrets.  

Les matériaux  sobres émergent ainsi  

dans un contraste à la fois  

séduisant et envoûtant. 

Reduced to its simplest expression,  

the use of monochrome colours in  

the SILENCE collection gives way  

to the appearance of neutral tones.  

The understated materials emerge  

in a seductive and appealing contrast.  
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Without silence, it is impossible to be in the 
present moment. A true reflection of the soul,  

it predisposes us to contemplation and  
invites us to pursue genuine happiness. 

THE REFLECTION
OF THE SOUL
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LE REFLET
DE L’ÂME

Sans le silence, 

impossible de s’imprégner 

du moment présent. 

Véritable reflet de l’âme, 

il nous prédispose à la  

contemplation et invite  

à la recherche d’un 

bonheur authentique.
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10206 Air

10207 Libre

10208 Radiant

15472 Repose15466 Vision

10210 Joie

10209 Murmure

15473 Vital

15468 Vibration

15468 Vibration

15470 Souvenir

15467 Static

15471 Moment

15474 Sleek

75223 Balance752222 Placid

15469 Optimal

10211 Echo

COORDONNÉS 

COORDINATE



  LUCIDE 40230  PUR 40229   

 SURFACE DU TAPIS / SURFACE TEXTURE Bouclé motif à niveaux multiples •  Multilevel loop

 DIMENSIONS                       PLANCHE • PLANKS  TUILES • TILES

   9.84’’ x  39.37’’   19.68 ‘‘ x 19.68’’

   25 cm x 100 cm  50 cm x 50 cm

  Tapis en rouleau • Broadloom (Permafuse XL)  79.25”  / 201 cm

  UNILOC // Système d’endos unitaire commercial • Commercial Unitary Backing system 79.25” / 201 cm

  Répétition du motif pour rouleau • Pattern repeat for Roll  81” x 81” / 205.74 cm x 205.74 cm 

 MÉLANGE DE FIBRE / POLE FIBER CONTENT	 100%	Aqua昀椀l	昀椀lament	continu	antistatique	nylon	ECONYL®		•		100%	AQUAFIL	BCF	ANTI-STATIC	ECONYL	NYLON

 SYSTÈME	DE	TEINTURE	/	DYE	SYSTEM Teinture en solution • Solution Dyed

 ENDOS	PRIMAIRE	/	PRIMARY	BACKING Polyester non-tissé • Non-Woven Polyester

 ENDOS	SECONDAIRE	/	SECONDARY	BACKING	 Module	de	P.V.C.	renforcé	de	昀椀bre	de	verre	-	Technologie	d’endos	PermaFuse	TM	-	Sans	phtalate
	 	 Fiberglass	Reinforced	Thermoplastic	-	PermaFuse	Technology	-	Phthalate	Free
  

  IMPÉRIAL/ IMPERIAL MÉTRIQUE / METRIC IMPÉRIAL/ IMPERIAL MÉTRIQUE / METRIC 

 POIDS DU VELOURS / PILE WEIGHT  24.0 oz v.c. / s.y. 814 g/m2 24.0 oz v.c. / s.y. 814 g/m2

  
 CALIBRE / GAUGE 1/12 ga 47.2 / 10 cm 1/12 ga 47.2 / 10 cm 

 RANGÉES DE TOUFFES / STITCHES 14.0 / po 55.1 / 10 cm 12.0 / po 47.2 / 10 cm

 HAUTEUR DU VELOURS / PILE HEIGHT 0.177 po 4.5 mm 0.138 in 3.5 mm

 ÉPAISSEUR DU VELOURS / PILE THICKNESS 0,098 po 2.5 mm 0.118 in 3.0 mm

	 FACTEUR	DE	DENSITÉ	/	DENSITY	FACTOR 8816 13.68 ktex 6711.86 11.72 ktex
 
 POIDS TOTAL / TOTAL WEIGHT 115.05  v.c. / s.y. 3900 g/m2 113.01  v.c. / s.y. 3831 g/m2

 

 INFLAMMABILITÉ	/	FLAMMABILITY ASTM E-648 Class I  

 DENSITÉ DE LA FUMÉE / SMOKE	DENSITY	 ASTM	E-662	<450	mode	de	combustion	•	ASTM E-662 <450 Flaming mode

 PROPRIÉTÉ ANTISTATIQUE / ANTI-STATIC PROPERTIES	 <	3.0	kv	à	20%	h.r.	&	21º	C

 STABILITÉ	DIMENSIONNELLE	/	DIMENSIONAL	STABILITY < 0.05 %  

 SOLIDITÉ	À	LA	LUMIÈRE	/	LIGHTFASTNESS L5 ou supérieur / L5 or Better

 RÉSISTANCE	AU	NETTOYAGE	HUMIDE	 5	à	l’échelle	des	gris
 RESISTANCE TO WET CLEANING  Grey Scale 5

 ACOUSTIQUE ASTM-E3133 70

 ACOUSTIQUE ASTM-E492 60

 GARANTIES	/	WARRANTY	INFORMATION Garantie	limitée	à	vie	contre	l’usure	comerciale	et	antistatique	•	Lifetime	Limited	Commercial	Wear	&	Anti-Static
  Garantie limitée à vie contre contre la délamination • Lifetime Limited Commercial Against Delamination
	 	 Garantie	limitée	à	vie	de	la	stabilité	dimensionelle	•	Lifetime	Limited	Commercial	on	Dimensional	Stability
  Garantie limitée à vie contre la déterioration de l’endos Environnement • Lifetime Limited Against Backing Deterioration

 ENVIRONNEMENT / ENVIRONMENTAL No Qualité air intérieur / Indoor air quality no. GLP 3315

  

 MÉTHODE D’INTALLATION / INSTALLATION METHOD

DEVIS TECHNIQUE  • PRODUCT SPECIFICATIONSSILENCE  40210

Le manufacturier se réserve le droit de modi昀椀er les spéci昀椀cations pour améliorer ce produit sans avertissement préalable et sans préjudice. 
Manufacturer reserves the right to modify the speci昀椀cations to improve this product without prior notice and without prejudice. 

* Pour l’information complète sur nos garanties et spéci昀椀cations, visitez www.venturecarpets.com
   For complete warranty information and speci昀椀cations, go to www.venturecarpets.com

®

Classique
Classic

Chevron
Herringbone

Quart de tour
Quarter-Turn

Brique
Brick

Ashlar Non-directionnelle
Non-directional



UN PAS DE PLUS VERS 
LA CERTIFICATION WELLMC

ONE STEP CLOSER TO WELLTM  CERTIFICATION

Tendance émergente dans le monde du design et de l’architecture, le bien-être est désor-

mais un élément essentiel associé au confort et à l’épanouissement psychologique. En 

favorisant la réflexion de la lumière, l’utilisation de couleurs claires dans les di�érentes 

composantes d’un décor joue un rôle essentiel dans la régulation de l’horloge biologique. 

Dans cette optique, la certification WELLMC devient un moyen concret d’exploiter  

l’environnement bâti dans une perspective plus humaine. Développée par des designers,  

des professionnels de la santé et des psychologues, elle s’attarde, entre  autres, aux  

caractéristiques acoustiques et thermiques, à la qualité de l’air et de l’éclairage,  de même 

qu’au choix de  matériaux sains qui composent un espace. Amélioration de la forme 

physique, de l’humeur et des performances au travail – les impacts de la certification 

WELLMC comportent de multiples bienfaits.

Ensemble, replaçons l’être humain au cœur de son environnement en lui permettant de 

révéler sa vraie nature dans le calme et la tranquillité. Parce qu’après tout, less is more!

An emerging trend in the world of design and architecture, well-being is now an 

essential element associated with psychological comfort and fulfillment. By favouring the 

reflection of light, the use of light colours in the various components of a décor plays an 

essential role in regulating the biological clock.  

With this in mind, the WELL CertificationTM is a tangible way to use the built 

environment to support human health. Developed by designers, health professionals and 



DES POSSIBILITÉS INFINIES

Pour la première fois, les tapis antitaches ne sont pas créés au détriment 
de l’environnement.

L’imagination est infinie. Tout comme l’est ECONYL®

Notre désir de créer et d’acheter de nouveaux produits est infini, mais les ressources, 
elles, ne le sont pas. Avec ECONYL®, il est maintenant possible de produire  
de nouveaux tapis tout en préservant l’environnement.

Le nylon régénéré ECONYL® transforme les problèmes causés par les déchets  
et résidus de textile en autant de solutions de modes et de designs intérieurs  
exceptionnels. ECONYL® est fabriqué en récupérant les déchets de nylon – tels que 
des filets de pêche des océans et de l’aquaculture, les déchets de tissus des usines  
et les tapis destinés à l’enfouissement– en les transformant en fil de nylon vierge  
de grande qualité.

Tapis antitaches 
Concevoir des tapis antitaches n’a jamais été aussi simple que depuis la création  
de la nouvelle fibre «ECONYL® Stay-Clean». La fibre de nylon 6 assure une protection 
optimale contre les taches. Elle est composée de fibres 100% nylon régénéré et teint 
en solution.  Le fil intrinsèquement résistant aux taches et ses polymères présentent 
des caractéristiques de polymère uniques qui perdurent pendant toute la durée de 
vie du tapis. Cela garantit un nettoyage e�cace en utilisant uniquement de l’eau.

Un fil sur mesure
Fabriquée avec un polymère modifié, une section transversale spéciale 
et une technologie de finition de pointe, cette fibre de nylon 6 teinte allie propreté
et résistance maximale à l’usure.
 
Notre mélange spécial garantit :
• RÉSISTANCE À LA LUMIÈRE
• STABILITÉ DE LA COULEUR
• RÉSISTANCE AUX RAYONS UV

Développement durable
«ECONYL® StayClean» est fabriqué en récupérant des déchets de nylon, tels que  
des filets de pêche utilisés en mer et en aquaculture, des déchets de tissus d’usines 
et des tapis destinés aux sites d’enfouissement. Grâce au système de régénération 
ECONYL®, ces déchets sont transformés en fil de nylon régénéré pouvant être re-
cyclé à l’infini. 

Pas de déchets, pas de nouvelles ressources :  seulement des possibilités infinies.  
En plus d’o�rir une solution concrète contre l’accumulation de déchets textiles,  
«ECONYL® StayClean» est également une excellente alternative pour contrer 
les e�ets néfastes des changements climatiques. Il réduit jusqu’à 80 % l’impact 
du réchau�ement climatique du nylon par rapport aux autres matériaux issus du 
pétrole. De plus, les tapis fabriqués avec la fibre «ECONYL®StayClean» émettent une 
quantité négligeable de COV total. Enfin, ECONYL® conribue aux crédits LEED v.4 
dans quatre catégories.

Pour l’information complète, visitez www.econyl.com

Nylon régénéré

For the first time, stain-free carpets don’t have to come at the expense  
of the environment.

Imagination is infinite. So is ECONYL®

Our appetite to create new products and buy new products is infinite. The planet  
resources aren’t. But it’s ok because we have both: new products and a better 
environment. 

ECONYL® Regenerated Nylon turns waste problem into exceptional fashion and 
interior solutions. It’s made by recovering nylon waste – such as fishing nets from 
the oceans and aquaculture, fabric scraps from mills and carpets destined 
or landfill – and turning it into virgin quality nylon yarn.

Stain-free carpet
Stain-free carpets have never been so easy with the new ECONYL® StayClean 
fiber. This solution dyed Nylon 6 fiber is made from 100% regenerated 
Nylon and ensures ultimate stain protection. The intrinsically stain-resistant 
yarn carries unique polymer characteristics that last the entire lifespan of the carpet, 
guaranteeing an easy water-only treatment.

A tailor made yarn
Produced with a modified polymer, a special cross section and a state-of-art finishing 
technology, this solution dyed Nylon 6 fiber assures maximum cleanability and wear 
and tear resistance.

Our special masterbatch guarantees:
• LIGHT FASTNESS
• COLOR FASTNESS
• UV RESISTANCE

Sustainability
ECONYL® StayClean is made by recovering nylon waste such as fishing nets 
from the ocean and aquaculture, fabric scraps from mills and carpets destined 
for landfills. Through the ECONYL® Regeneration System this waste is transformed 
into regenerated nylon yarn that can be recycled infinitely. 

No waste. No new resources. Just endless possibilities. As well as being a solution on 
waste, ECONYL® StayClean is also better when it comes to climate change. It reduces 
the global warming impact of nylon by up to 80% compared with the material from 
oil. Further, ECONYL® StayClean has a negligible contribution of carpet total VOC.  
ECONYL® contributes to LEED v.4 credits in four categories.

For complete information, visit www.econyl.com

Regenerated nylon



Le ratio de modification estime la performance 

d’une fibre en utilisant un calcul mathématique 

basé sur la rondeur de la fibre. Plus la fibre est 

ronde, plus le ratio de modification est faible et 

meilleure sera la performance du tapis.

•  Plus le ratio est petit, plus la fibre sera 

 résistante aux taches et meilleure sera 

 la résistance à l’usure du tapis.

•  Plus le ratio est grand, plus la fibre risque de 

 piéger et de retenir la saleté, de s’écraser ou  

 de s’emmêler prématurément

•  La forme des fibres dans le système de fils 

 d’un tapis est importante car elle a�ecte  

 l’aspect et les performances du tapis,  

 notamment sa durée de vie, sa facilité de 

 nettoyage et la qualité de ses fibres. 

Modification ratio estimates a fiber’s performance, 

using a mathematical calculation based on  

theroundness of the fiber. The rounder the fiber, 

the lower the modification ratio, and the better

the carpet will perform.

• The smaller the ratio, the more soil resistant the

 fiber will be and the better the carpet will wear.

 

• The larger the ratio, the more likely the fiber 

 will trap and hold soil and the carpet might 

 experience premature pile crush or matting.

• The shape of the fibers in a carpet’s yarn system

 is important because it a�ects the carpet’s

 appearance and performance – including how

 long the carpet can be expected to last, how   

 easy it will be to clean, and how well the fibers  

 will resist soil and dirt.

y

x x

y

< 2.5 MR ≤ 4.7 MR

Geometrical corrolation 

to apparence and durability 

and maintenance

Corrélation géométrique 

de l'apparence, la durabilité 

et l'entretien

Modification ratio / Ratio de modification: x/y

Premium Branded

Type 6 or 6.6

Mill Extruded

Type 6 

MODIFICATION RATIO

RATIO DE MODIFICATION

PERFORMANCE & 
DURABILITÉ: 
Ratio de modification

PERFORMANCE & 
DURABILITY: 
Modification Ratio



Fibre du tapis 

 Endos primaire synthétique non-tissé

Mélange de latex haute performance 
- conçu pour une résistance supérieure 

à l’arrachement des fibres

- latex EVA résistant aux flammes

Couche de thermoplastique
- résistance à la délamination

- résistance à l’humidité

Couche de fibre de verre
- amélioration de la stabilité dimensionnelle

Couche finale de thermoplastique
- résistance à l’humidité

Le système d’installation MaxTab permet l’installation de nos tapis 
modulaires sans l’utilisation de colle, ce qui fait de notre tapis l’un 
des couvre-planchers les plus rapides et faciles à installer 
par rapport aux alternatives existantes sur le marché.

Veuillez scanner le code QR afin d’accéder à plus d’informations 
sur notre technologie d’installation brevetée MaxTab, incluant 
nos vidéos et guides d’installation.

Technologie d’endos PermafuseTM / PermafuseTM Backing Technology

Face yarn

Non-woven primary synthetic backing

High performance latex compound         
 - engineered for superior tuft bind      

 - fire resistant EVA latex                             

Thermoplastic layer                                     
- for delamination resistance                

- moisture barrier

                                    

Fiberglass layer

- improved dimensional stability

Final thermoplastic layer
- moisture barrier

Calcium Carbonate: Makes up 50% of the product by weight.  
This material is considered a renewable resource by ISO 14021  
as it is naturally replenished faster than consumed. Whether  
in Saint-Georges de Beauce, Quebec or Belleville, Ontario, 
the mine site is located less than 150 km by road to the 
manufacturing location, keeping environmental impact 
due to shipping at a minimum.

Carbonate de calcium : représente 50 % du produit en poids.  
Ce matériau est considéré comme une ressource renouvelable 
par ISO 14021, car il se reconstitue naturellement plus rapidement 
que consommé. Que ce soit à Saint-Georges de Beauce, Québec  
ou à Belleville, Ontario, le site minier est situé à moins de 150 km  
de route du site de fabrication, ce qui réduit au minimum l’impact 
environnemental dû au transport.

Endos sans phtalate Phthalate free backing

Résistant à l’humidité 
et à  la chaleur

Moisture and 
heat resistant

Écologique
Faible émission de COV

Eco-friendly product
Low VOC emission

Économie
de temps

Time-saving
application

Installation 
facile

Ease of
installation

Durable
et stable

Durable
and lasting

MaxTab installation system allows the installation of our 
modular carpets without the use of glue, making our 
carpet one of the fastest and easiest floor covering to 
install compared to existing alternatives on the market.

Please scan the QR code to access more information  
on our patented MaxTab installation technology,  
including our installation videos and guides.

                 Installation SystemSystème d’installation                    




